
 

Confessions—Confesiones 

Friday | Viernes: 6:00pm—7:00pm 

Saturday | Sábado:                        

4:00pm—4:30pm 

St. Anthony | San Antonio—Hughson   7820 Fox Road, Hughson, CA 95326  (209)883-4310  

St. Anthony Mass Schedule 

Horario de Misa de San Antonio 

Monday—Friday | Lunes—Viernes: 

7am - English | Inglés 

8am - Spanish | Español 

Saturday | Sábado: 

5:00pm - English | Inglés 

6:30pm - Spanish | Español 

Sunday | Domingo: 

8:30 am - English | Inglés          

   10:00am - Spanish | Español 

11:30am - English | Inglés  

1:00pm - Spanish | Español 

5:00pm - English | Inglés 

Office Hour | Horario de la Oficina 

Monday  - Thursday:  10:00am—3:00pm Friday: 10:00am—12:30pm 

Parish Vision Statement 

Unified through the Eucharist, we, 

the Community of St. Anthony, em-

brace our many cultures as we pray, 

grieve, and celebrate together, one 

church alive in the body of Christ. 

Declaración de la Visión                        

Parroquial 

Unidos a través de la Eucaristía,       

nosotros, la Comunidad de San              

Antonio, abrazamos nuestras                    

múltiple culturas mientras rezamos, 

sufrimos y  celebramos juntos, una 

iglesia viva en el cuerpo de Cristo. 

Website | Sitio Web: www.stanthony.info 

 

  

 

MAKER OF JOSEPH FARMS 

CHEESE 
 

Office (209) 394-7984    Fax (209) 394-4988 

10561 W. Highway 140 

P.O. Box 775 

Atwater, California 95301 

  

 

 

 

 

 
 

        
 

        
 

    

    

 Let us take care of your pallet needs 

      We buy and sell 
  

Maria & Tomas Sanchez—Business Owners 
 

 Email: sales@sanchezpallets.com 
 

   Located in Modesto, Ca 

New Pool & Remodel 

 

F ar m  F r e s h  P r o d u c e  a n d  B ak e r y  

                                                  2507 Geer Road 

  (209)883-4680                     Hughson, CA 95326 

 

Donald OLIVEIRA REALTOR* 

DRE # 01302514 

209.484.2550 

www.homesmartpva.com/donald 
                                                                                                                             

Dora OLIVEIRA REALTOR* 

DRE # 01488323 

209.484.5777 

www.homesmartpva.com/dora 

 

319 E. Main St. 

Turlock, CA 95380 

OFC: (209)544-2500 

Available | Disponible 

Available | Disponible 

Advanced Planning Consultant 

 

 

900 Santa Fe Avenue 

Hughson, CA 95326 
 

Cell: (209) 471-9257 

Fax: (209) 883-4751 

Amy.Menezes@DignityMemorial.com 

 

FDR #4160 • Calif. Insurance Lic. #0I49360 

1640 West F Street 

Oakdale, CA 95361 

(209) 847-1320 

Se Habla Español 

Pre Planning Made Easy 

Funeral • Cremation • Cemetery Service 

Let me help you to: 

   • Make your final wishes known 

   • Protect your family & ease their burden 

   • Lock in costs & make payments over time 

Amy Menezes 

mailto:sales@sanchezpallets.com


 

 

Lifting up to God for the healing of those that need 

our prayers. 

Pidamos a Dios que sane a aquellos que necesitan de 

nuestras oraciones. 

St. Anthony’s Parish Prayer List 

 

Monday/Lunes, November 17 

   7:00am (Eng) -     ☼Peter Casey  

                                 †Don Jones 

    8:00am (Esp) -     †María y Matías Espinoza 
 

Tuesday/Martes,  November 18 

   7:00am (Eng) -      

    8:00am (Esp) -   †Norberto Saldívar 

 †Gerardo Saldívar 
 

Wednesday/Miércoles, November 19 

  7:00am (Eng) -      Droual Family  

 †Helen Lindquist 

  8:00am (Esp) -  
 

Thursday/Jueves, November 20 

  7:00am (Eng) -         

  8:00am (Esp) -  
 

Friday/Viernes, November 21 

  7:00am (Eng) -      Keilani Laso 

 Keilyn Laso 

     Fely Laso 

  8:00am (Esp) -        †Ignacio & José Ramos & Jesús Chávez  
 

Saturday/Sábado, November 22 

5:00pm (English) -   † Tony Macedo 

                                   †Ramon Mendoza 

                                   †Juana Mendoza 

6:30pm (Español) -  †Alberto & Cecilia Arias 

                                   †Ana María Palomera Ramírez  

                                   †María Evelia Palomares  
 

Sunday/Domingo, November 23 

8:30am (English) -    †Josie Cipponeri 

    †Rosemary Montoya                  

10:00am (Español) -  †Natalia y Gabriel Vargas  

     y Gabriel Vargas Jr. 

                                  Dalila Reynoso 

                                   †Leopoldo Padilla 

11:30am (English) -  †John & Olivia Avila 

    †Gabriel Vargas 

1:00pm (Español) -   †Concepción y Antonio Garduño 

     †Rafael Ramos 

     †María Soledad Lujan 

5:00pm (English) -   

 
   

Health, Birthday, :Wedding Anniversary, †:Deceased  

Weekend Collection | Colecta del Fin de Semana 
  

     Regular  $ 8,304.14              

  Mailing     $ 1,745.00 

 Online Giving  $ 3,420.00 
 

Thank you for donating ~ ¡Gracias por su ofrenda! 

 

Pastoral Council             

Members 

Allison Rocha 

David Nagle 

Ernie Beltran 

Hector Nuño 

Irma Vargas Peña 

Joey Jacobson 

Liliana Ramos 

Micheal Cooke 

Monica Ortiz 

Ramiro Gutierrez 

Ricardo Ramos 

Finance Committee 

Members 
 

Angela Jacobson 

Apolinar Madrigal 

Ernie Beltran 

Glen Hollenhorst 

Mark Henry 

Noelia Martinez 

St. Anthony’s~Hughson  

 Online Giving:  

Do you wish to support  

St. Anthony’s Church from 

the comfort of  your home. 

You can do so by scanning 

the QR code!  

Donaciones en línea: 

¿Desea apoyar a la 

Iglesia de San Antonio 

desde la comodidad de 

su hogar? ¡Puede 

hacerlo escaneando el 

código QR!  

- Manuel Macias Sr.  

- Manuel Macias Jr.  

- Santiago Rodriguez Jr. 

- Eva Padilla  

- Guadalupe Lopez  

- Manuel Mattos  

- Lina Nunes  

- Trina Hernandez   

- Rudy Hernandez  

- Felipe Hernandez  

- Cathy Vega    

- Lucia Bogacki  

Immaculate Heart Council  

#3604 

 

St. Anthony’s Knights 

of Columbus Council  
 

 

In support of the Church and Clergy 

 

Ridge Hill Maple Products 

100% Pure Maple Syrup 

Call: Janet Rogers @ 

413-834-1087 

St. Anthony’s~Hughson 

 

To advertise your business, please call (209) 883-4310 

Martella’s Walnut  

Huller & Dehydrator 

Ronald Martella 

Cell: (209)531-4082 

Email: ron@martellafarms.com 

2100 Geer Road, Hughson, Ca 95326 

 

 

Antoinette Institute # 193 

Meetings: First Wednesday of the month in the YLI/

Knights of Columbus Room  

Time: 6:00pm Rosary  /  6:30pm Light Dinner  /   

7:00pm Meeting 

     For Information contact: 

            Melanie Pellegrino ~ (209)918-1161 

                  2025-2026 YLI President 

(209)542-5347 

Aaron Martella        

President 

2288 Geer Rd  

Hughson, CA 95326 

Growers, Packers & Shippers of Healthy &  

Delicious California Walnuts  
Ph: (209) 883-4890 

Cel: (209) 449-0632 

Fax: (209) 883-1896 

Available | Dis-

ponible 

 

 



St. Anthony’s~Hughson  www.stanthony.info 

WELCOME IN JESUS’ NAME! We thank 

God you are here with us, whether as a       

resident or as a new parishioner. If you are 

not registered, please fill in the form below 

and place it in the collection basket or  mail it 

to the parish office. 

¡BIENVENIDOS EN EL NOMBRE DE     

JESUS! Le agradecemos a Dios por tenerlos 

con nosotros, sea residente o nuevo en esta     

parroquia. Si no está registrado, por favor  

llene esta forma y póngala en la canasta de la 

colecta o envíela a la oficina  parroquial. 

Name | Nombre 

________________________________________ 

Phone # | # de teléfono 

________________________________________ 

Address | Domicilio 

________________________________________ 

Zip Code | Zona Postal ___________________ 

New Parishioner | Nuevo Feligrés                  

New Address | Nueva Dirección  

Send me envelopes | Envíeme sobres 

New Phone # | Nuevo # de Teléfono                 

Please remove me from the mailing list |               
Por  favor  quite mi nombre de la lista de 
correo 
I would  like to serve in the parish as | Me 

gustaría servir en la parroquia como  

________________________________________

________________________________________ 

Fr. Luis Cordeiro 

Administrator | Pastor 

Fr. Vijaya Yemparala 

Associate Pastor 

Elizabeth Acosta - Ex: 103 

Director of Operations 

Lucia Salazar - Ex: 104 

Office Supervisor 

Ismael Jaurigui  

Buildings & Grounds Supervisor 

Daniela Revuelta - Ex: 107 

Administrative Assistant 

Yesenia Piceno - Ex: 106 

Receptionist I 

Vanessa Olide - Ex. 100 

Receptionist II 

 

Felipe Lopez - Ex: 202 

Tribunal Assistant, Faith Formation         

Assistant, & Spanish OCIA Director 

Brenda Ayala - Ex. 201 

Spanish Catechetical Leader DRE &            

Confirmation Coordinator 

Nikki Sandoval - Ex. 203 

English Catechetical Leader DRE 

Saint Anthony Personal—Personal de San Antonio 

Baptism: 

Children must be younger than 7 years old. 

Arrangements are made in advance with the        

coordinator. 

Pre-Baptismal Classes 

Every first Saturday of the month at 5:00pm in 

Room 2. Please call the parish office for more infor-

mation or to register. 

Bautismo: 

Los niños deben de tener menos de 7 anos. 

Arreglos deben hacerse por adelantado con 

la coordinadora.  

Clase Pre-Baptismal 

Cada primer sábado del mes a las 5 de la  tarde en 

el Salón 3. Por favor llame a la oficina  parroquial 

para obtener mas información o para registrarse. 

Faith Formation: 

A three year preparation process for school 

age children in first grade or higher. 

Formación de Fe: 

Una preparación de tres anos para niños de 

edad escolar en el primer ano o mayor. 

Confirmation: 

A two year preparation process for school 

age children in sixth grade or higher. 

Confirmación: 

Una preparación de dos anos para niños de 

edad escolar en el sexto grado o mayor. 

Matrimony: 

Bride and Groom must begin preparations 

with the coordinator at least six months prior 

to the desired marriage date. 

Recently engaged or getting married soon? 

Access these websites to find more information for 

couples seeking information on forming a family. 
 

https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx 

https://www.foryourmarriage.org/premarital-

inventories/ 

https://www.prepare-enrich.com/ 

https://getfullyengaged.com/ 

Need marriage preparation courses?  

Visit the website of Engaged Encounter at 

www.stocktone.com  

Matrimonio: 

La novia y el novio deben empezar la pre-

paración con el coordinador por lo menos 

seis meses antes de la fecha que desean ca-

sarse. 

¿Se comprometió recientemente o se casara    

pronto? 

Visite estos sitios web para encontrar mas          

información para las parejas que buscan formar 

una familia. 

https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx 

https://www.foryourmarriage.org/premarital-

inventories/ 

https://www.prepare-enrich.com/ 

https://getfullyengaged.com/ 

OCIA [Rite of Christian Initiation of Adults]: 

This process provides the opportunity to become  a 

fully initiated member of the Catholic church for 

those who have not been baptized. This process  

welcomes school children from the age of seven as 

well as adults. 

OCIA [Rito de Incitación Cristiana para Adultos]: 

Este proceso brinda la oportunidad de convertirse en 

miembro de pleno derecho de la Iglesia Católica a 

quienes no han sido bautizados. Acoge tanto a niños 

en edad escolar a partir de los siete años como a 

adultos. 

Canastas Navideñas 

del 2025 

Las solicitudes para 

las canastas navideñas 

están disponibles en la 

oficina parroquial 

hasta la  primera     

semana de diciembre. 

Si alguna  familia registrada, 

necesita una, por favor, no dude 

en llenar un formulario en la 

recepción.  

2025 Christmas  

Baskets 

The applications 

for the Christmas 

baskets are availa-

ble in the parish 

office until the 

first week of     

December. If any families, 

who are registered parishion-

ers, are in need, please do not 

hesitate to fill a form out in 

the front office. 



St. Anthony’s~Hughson  St. Anthony’s~Hughson  

November Schedule  

Sunday, 11/16 

9:00am—3:00pm ~ Food Sale | Ministry Fair 

Thursday, 11/27 {Thanksgiving Day} 

8:30am ~ English Mass  

~ Office Closed 

Friday. 11/28 {After Thanksgiving Day} 

~ Office Closed 

7:00am ~ NO DAILY MASS 

6:00pm ~ Confessions  

Calendario de Noviembre  

Domingo 11/16 

9am a 3pm ~ Venta de Comida | Feria de Ministerios 

Jueves 11/27 {Dia de Acción de Gracias} 

Misa en Español  at 10:00am 

~ Oficina Cerrada  

Viernes 11/28 {Dia después de Acción de Gracias} 

 ~ Oficina Cerrada  

8am ~ NO HABRA MISA DIARIA 

Tendremos confesiones a las 6:00pm  

Month of Vocation  

Question of the weekend:  

Why do Catholics call priests Father? 

One of the common objections evangelical Christians have to Catholics is our practice of 

calling priests by the title Father. They will often cite a passage in Matthew’s Gospel in 

which Jesus tells his followers: “Call no one on earth your father; you have but one Father in 

heaven” (23:19). It seems pretty straightforward, but when we put this verse in context, we 

see that Jesus is speaking out against religious leaders who had forgotten what their proper role was and who were 

bad examples through their own hypocrisy and elitist attitudes. In other Gospels, we find Jesus himself using the title 

father for different characters, such as in the Parable of Lazarus and the Rich Man (Luke 16:19-31]) and the Parable 

of the Prodigal Son (Luke 15:11-32). If we put the verse from Matthew into the full scope of Jesus’ teachings, he is-

n’t saying that we can’t use words like “father,” “rabbi,” or “master.” Rather, he is telling us that we should be mind-

ful of the full meaning of those titles and not to misuse them. To call a priest “Father” is more than a sign of respect 

for the office of the priesthood. It goes all the way back to the way St. Paul understood his own work as a missionary 

and evangelizer. Paul wrote, “I am writing you in this way not to shame you but to admonish you as my beloved 

children … It was I who begot you in Christ Jesus through my preaching of the Gospel. I beg you, then, be imitators 

of me. This is why I have sent you Timothy, my beloved and faithful son in the Lord” (1 Corinthians 4:14-17). Yes, 

we have God alone as our heavenly Father, but there are also those here with us who nurture and nourish our faith 

through their teaching and care. This is why the title of Father has been applied to the church’s     pastors in different 

ways since the earliest days of the Church, including monks and nuns using the title “abbot” and “abbess” (from ab-

ba) for their spiritual leaders and Christians around the world recognizing the “Holy Father” or “pope” (from papa) 

as the head of the family that is the Church. The title Father is a reminder that priests have a special responsibility to 

care for, protect, feed, listen to, and nourish those who have been entrusted to them, all after the example of our Fa-

ther in heaven who never ceases to give us what we truly need . ©LPi 

Mes de las Vocaciones  

Pregunta del fin de semana: 

 ¿Por qué los católicos llaman Padre a los sacerdotes? 

Una de las objeciones más comunes que los cristianos evangélicos tienen a los católicos es 

nuestra costumbre de llamar a los sacerdotes «padre». A menudo citan un pasaje del Evange-

lio de Mateo en el que Jesús dice a su  seguidores: «No llamen a nadie en la tierra “padre”, 

porque uno solo es su Padre, el que está en el cielo» (23:19). Parece bastante claro, pero al 

contextualizar este versículo, vemos que Jesús está criticando a los líderes religiosos que ha-

bían olvidado cuál era su verdadero papel y que, con su hipocresía y actitudes elitistas, daban mal ejemplo.  En otros 

Evangelios, encontramos al mismo Jesús usando el título de padre para diferentes personajes, como en la Parábola de 

Lázaro y el Hombre Rico (Lucas 16:19-31) y la Parábola del Hijo Pródigo (Lucas 15:11-32). Si consideramos el ver-

sículo de Mateo dentro del contexto completo de las enseñanzas de Jesús, él no está diciendo que no podamos usar 

palabras como «padre», «rabino» o «maestro». Más bien, nos está diciendo que debemos ser  conscientes del signifi-

cado pleno de esos títulos y no usarlos indebidamente. Llamar a un sacerdote «Padre» es más que una muestra de 

respeto por el sacerdocio. Se remonta a la manera en que San Pablo entendía su propia labor como misionero y evan-

gelizador. Pablo escribió: «Les escribo esto no para avergonzarlos, sino para amonestarlos como a mis amados hi-

jos… Yo los engendré en Cristo Jesús mediante la predicación del evangelio. Les ruego, pues, que sigan mi ejemplo. 

Por eso les he enviado a Timoteo, mi amado y fiel hijo en el Señor» (1 Corintios 4:14-17). Sí, solo Dios es nuestro 

Padre celestial, pero también están aquí con nosotros quienes nutren y fortalecen nuestra fe mediante su enseñanza y 

cuidado. Por eso, desde los primeros tiempos de la Iglesia, el título de Padre se ha aplicado a los pastores de diversas 

maneras, incluyendo a monjes y monjas que usan los títulos de «abad» y «abadesa» (derivado de «abba») para sus 

líderes espirituales, y a cristianos de todo el mundo que reconocen al «Santo Padre» o «papa» (derivado de «papa») 

como cabeza de la familia que es la Iglesia. El título de Padre nos recuerda que los sacerdotes tienen la responsabili-

dad especial de cuidar, proteger, alimentar, escuchar y nutrir a quienes les han sido confiados, siguiendo el ejemplo 

de nuestro Padre celestial, quien siempre nos da lo que realmente necesitamos. ©LPi 


